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				Leyi i tlilasi ya vadyondzi va Vavhenda. Eka siku ra namuntlha va tile ni swakudya swo hambanahambana swa Xivhenda ku va va ringa. 

				Vana van’wana va tile na swakudya leswi va swi rhandzaka ku ta avelana. Mudyondzisi u va nyika nkarhi wo siyerisana ku va va tisa swakudya swa vona etafuleni ra yena. Kutani a vitana vana va nga ri vangani ku va va ta ringa.
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				Vana hinkwavo va ringeta nantswo. Ha swimbirhi ka swona swakudya swa nandzika!
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